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दानयेल र काशका पुतकह एउटै पुतक न्, ठक यसरी नै जसरी पुरानो करार र नयाँ करार एउटै पुतक न्।
कृपाको समय बद नुअघ नै येशू ीको काश खोलछ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “यस पुतकको अगमवाणीका वचनहमा मोहर नलगाऊ; कनक समय नजकै
छ। जो अयायी छ, ऊ अझै अयायी नै रहोस्; जो अशु छ, ऊ अझै अशु नै रहोस्; अन जो धम छ, ऊ अझै
धम नै रहोस्; र जो पव छ, ऊ अझै पव नै रहोस्। अन हेर, म चाँडै आउँदैछु; र मेरो तफल मसगँै छ,
येक मानसलाइ उसको कामअनुसार दनलाइ। म अफा र ओमेगा ,ँ आद र अत, पहलो र अतम।”
काश २२:१०–१३।

बाइबलमा पाइने “पहलो उलेखको नयम,” जसमा कुनै कुराको अय यसै कुराको आरभारा ातत छ
भे सय समावेश छ, दानएलको पुतकका पहलो तीन अयायहको महवलाइ वशेष पमा जोड दछ,
कनक ती दानएल र काशका पुतकह मलेर बनेको पुतकमा पहलोपटक उलेख गरएको सय न्। येशू
अफा र ओमेगा नुछ, यसैले दानएल र काशका पुतकह मलेर बनेको पुतकको आरभले अयमा
खोलने सयको तनधव गनुपछ। यसकारण, एक तहमा, खोलने सय काश चौधका वगतहको अनत
सुसमाचार हो।

काशको पुतकको पहलो अयायको पहलो पदमा तुत गरएको येशू ीको काश, यो सदेश हो जो “समय
नजकै छ” भे बेला मडलीहलाइ सुनािइनुपछ; र काशको पुतकको पहलो अयायमा “नजकै” रहेको समय
अवय पन यही समय नुपछ, जो काशको पुतकको बाइसा अयायमा अनुहको अवध समात नु ठक
अघको “नजकै” रहेको समय हो।

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ दनुभयो, ताक उहाँले आना सेवकहलाइ ती कुराह
देखाउनुहोस्, जो चाँडै नै नैपन छन्; अन उहाँले आनो वगतारा आना सेवक यूहालाइ पठाइ संकेतारा
यो कट गनुभयो। उनले परमेरको वचनको, येशू ीको साीको, र उनले देखेका सबै कुराहको गवाही
दए। धय हो यो जसले पढ्छ, र ती जसले यस भवयवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका
कुराहलाइ पालन गछन्; कनक समय नजकै आएको छ। काश १:१-३।

अतम सदेश, जो परीाकाल बद नुअघ ठक यसै बेला अनमोहोरत गरछ जब “समय नजक आएको छ,”
दोो वगतको सदेश र मयराको पुकारको पछलो वषाको सदेश हो। यो सात गजनहको “गुत इतहास”
सगँ सबधत सय हो। यो “सातमये आठा” को काश हो, र यी सबै बमूय काशहलाइ ीको धामकताको
सुदर वमा एउटै पमा बुनदने सुनौलो धागो लेवीयवथा छबीसको “बमूय” “सात पटक” हो। दानयेल
अयाय एक, र फेर दानयेल अयायह एकदेख तीनसम, यही सदेश हो। अयाय इको “गोय कुरा” पन
यही सदेश हो।

दानयेलको पहलो अयायले पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ, र जसरी काशको पुतकको चौधा
अयायमा रहेको पहलो वगतको सदेशमा तीनै वगतहको सदेशका सबै भवयसूचक चहह तनधव
भएका छन्, यसरी नै दानयेलको पहलो अयायमा पन तीनै सदेशका सबै भवयसूचक चहह तनधव
भएका छन्। ती तवह तीन-चरणीय परीाको या न्, जसले दानयेलको पहलो अयायमा आहारसबधी
परीा तनधव गदछ; यसपछ य परीा आउँछ, जसले अततः लटमस परीातफ डोयाउँछ। पहलो



अयाय, जब दोो र तेो अयायसँगको सबधमा वचार गरछ, आहारसबधी परीालाइ तनधव गदछ;
दोो अयायले य परीालाइ, र तेो अयायले लटमस परीालाइ तनधव गदछ। काश १४ का तीन
वगतहको सदेशह, र दानयेलका पहलोदेख तेो अयायहले, तीन-चरणीय परीाको याका लाग
चार साी दान गछन्।

दानएलका अयाय चार र पाँचले भवयवाणीसबधी इतहासको अयत गहन रेखालाइ तनधव गछन्। ती इ
अयायारा उप रेखाभ कतीमा छवटा पृथक् भवयवाणीसबधी रेखाह समावेश छन्। ती
भवयवाणीसबधी रेखामये एउटा इसा पूव ७२३ वषमा आरभ छ र सडे वथा (Sunday law) सम
नरतर रहछ। ती छ रेखामये अका एउटा रेखाले १७९८ को इतहासदेख सडे वथा समको इतहासलाइ
तनधव गछ, र यस रेखाभ भवयवाणीका तीन रेखाह एकैसाथ तनधव गरएका छन्; पृवीको पशुको
रेखा (संयुत राय अमेरका), यसपछ ोटेटेट सङको रेखा, र साथै रपलकन सङको रेखा। यी सबै मलेर
संयुत राय अमेरकाको भवयवाणीसबधी रेखाको आरभमा पाँचा रेखा थापत गछन्। यस रेखाले १७९८ मा
दानएलका अयाय सात, आठ र नौको मोहोर खुनुलाइ चहत गछ। संयुत राय अमेरकाको
भवयवाणीसबधी रेखाको अयमा छैटा रेखा उप छ, जसले १९८९ मा अयाय दस, एघार र बाको मोहोर
खुनुलाइ चहत गछ।

दानएल अयाय चारारा तनधव गरएको पृवीको पशुको भवयसूचक रेखाको आरभ “सात समय” को
तीकारा चत छ, र पृवीको पशुको भवयसूचक रेखाको अय पन “सात समय” कै तीकारा चत छ।
अयाय सात, आठ र नौको मोहोर खोलनुारा तनधव गरएको इतहासकालको आरभ र अय पन “सात
समय” को तीकारा चत छ। दानएलका अयाय दस, एघार र बाको मोहोर खोलनुारा तनधव गरएको
इतहासकालको आरभ र अय पन “सात समय” ारै चत छ।

सन १७९८ मा “अतको समय” मा दानयेलका अयाय ७, ८ र ९ को मोहर खोलदा आरभ भएको इतहासको
अवधको अय १८६३ थयो। “अतको समय” मा दानयेलका अयाय १०, ११ र १२ को मोहर खोलदा आरभ
भएको इतहासको अवधको सुआत १९८९ थयो। १८६३ देख १९८९ समको अवध एक सय छबीस वष छ।
एक सय छबीस वष बा सय साठ वषको दशा भाग, अथात् दशांश, हो। यसैले, एक सय छबीस संया बा सय
साठ वषको तीक हो, जसले “उजाडथान” लाइ जनाउँछ, र यो फेर “सात समय” का इ हजार पाँच सय बीस
वषको तीक हो।

यो वातवकताले यो पहचान गराउँछ क पृवीको पशुको इतहासमा, आरभमा पहलो वगतको आदोलनमा, र
यसपछ अयमा तेो वगतको आदोलनमा, यी वै आना आरभ र अयमा “सात समय” ारा चत छन्।
अन ती इ आदोलनलाइ एकसाथ बाँधेर राने तनका बीचको समयावध पन “सात समय” ारा नै तनधव
गरएको छ।

“पंतमाथ पंत” भे बाइबलीय कायवध लागू नगरीकन, यस कारको काशन देन र बुन असभव छ;
कनक यस कायवधवना, छाप लगाइएको पुतक धमशाको कलामा शत एक जनालाइ दइन सयो, र
यसपछ उसलाइ सोधन सयो क छाप लगाइएको यस पुतकको अथ के हो। आनै मततको उसको
अहारले उसलाइ यो आयाउन डोयाउनेथयो क छाप लगाइएको पुतक बुन सकदैन, कनक यसमा छाप
लगाइएको थयो। यसपछ तपाइले यो छाप लगाइएको पुतक लएर यस बु जनाारा नयत र बधया
पारएको बगालका एक जनालाइ दन सनुयो, र धमशाीले पकाएका कपोलकपत कथाका परकारहमा
भोजन गन अयत बनेको यो बगालले, छाप लगाइएको पुतकको योग गन इकार गनथयो, कनक तनीह
रारी जादछन् क सय के हो भनेर नणय गन नयुत केवल धमशाीय महासभाका सदयहलाइ मा
दइएको छ।



“‘आफ ठहरएर अचम मान; कराऊ र करा; तनीह मतवाला छन्, तर दाखमले होइन; तनीह
डगमगाउँछन्, तर कडा मदराले होइनन्। कनक परमभुले तमीहमाथ गहरो नाको आमा
खयाउनुभएको छ, र तमीहका आँखाह बद गरदनुभएको छ; अगमवताह र तमीहका शासकह,
अथात् दशहलाइ उहाँले ढाकदनुभएको छ। अन सबै दशन तमीहका नत एउटा मोहर लगाइएको
पुतकका वचनजता भएका छन्, जुन मानसहले एक जना शत मानसलाइ यसो भनेर दछन्, म बती
गछु, यो पढ; अन उसले भछ, म पढ्न सदन।’”

“‘यसकारण परमभु यसो भुछ, कनक यो जात आनो मुखले मेरो नजक आउँछ, र आना ओठहले
मेरो आदर गछ, तर आनो दय मबाट टाढा लगेको छ, र मतको तनीहको भय मानसका आाारा
सकाइएको छ; यसैले, हेर, म एउटा अतु काम, अथात् आयको काम गन अघ बढ्नेछु; कनक तनीहका
बुमाहको बु न नेछ, र तनीहका ववेकहको समझ लुकाइनेछ। धकार तनीहलाइ, जो
परमभुबाट आनो सलाह गहराइमा लुकाउन खोछन्, र जसका कामह अधकारमा छन्, र तनीह
भछन्, कसले हामीलाइ देछ, र कसले हामीलाइ चछ? नय नै, तमीहको कुराह उाउने वृ
कुमालेको माटोसगँ सरह ठहरनेछ; कनक के बनाइएको वतुले आफूलाइ बनाउनेबारे यसो भेछ, उसले मलाइ
बनाएन, अथवा के रचत वतुले आफूलाइ रनेबारे यसो भेछ, उसमा कुनै समझ थएन?’”

“यसको हरेक वचन पूरा नेछ। यहाँ यता मानसह छन्, जो परमेरको सामु आनो दयलाइ न
बनाउँदैनन्, र जो सीधै हड्ने छैनन्। तनीह आना साँचो अभायह लुकाउँछन्, र झूटलाइ ेम गन र गढ्ने
पतत वगतसगँ सहवासमा रहछन्। शुले तनै मानसहमाथ आमा हाछ, जसलाइ उसले आंशक पमा
अधकारमा रहेका मानसहलाइ छल गन योग गन सछ। केहीले बल भएको अधकारलाइ आमसात्
गदछन्, र सयलाइ ुटको लाग पछाइरहेका छन्। भवयवाणीले आयाएको दन आइपुगेको छ। येशू ी
बुझएका छैनन्। येशू ी तनीहका लाग एउटा दयकथा न्। पृवीको इतहासको यस चरणमा, धेरैले
मतवाला मानसहझ आचरण गछन्। ‘तमीह ठहरयौ, र अचम मान; वलाप गर, र पुकारा गर; तनीह
मतवाला छन्, तर दाखमले होइन; तनीह डगमगाउँछन्, तर मदराले होइन। कनक परमभुले
तमीहमाथ गहरो नाको आमा खयाउनुभएको छ, र तमीहका आखँा बद गरदनुभएको छ।
अगमवताह र तमीहका शासकह, अथात् दशहलाइ उहाँले ढाकदनुभएको छ।’ धेरैमाथ आमक
मतवालापन आएको छ, जो आफूह नै उच पारने मानसह न् भनी ठाछन्। तनीहको धामक वास
ठक यही हो, जसरी यस धमशामा चण गरएको छ। यसको भावमा परेर तनीह सीधा हड्न सदैनन्।
तनीहले आनो आचरणको मागमा टेढा बाटाह बनाउँछन्। एकजना अन अकाजना डगमगाउँदै यता-उता
लड्खडाउँछन्। भुले तनीहलाइ ठूलो दयाका साथ हेनुछ। सयको माग तनीहले जानेका छैनन्।
तनीह वतापूण षकारीह न्, र जसले प आमक को कारण सहायता गन सथे र गनुपन
थयो, तनीह आफ  धोखामा परेका छन्, र  कायलाइ समथन गररहेका छन्।

“यी अतम दनहका घटनामह चाँडै नै नणायक नेछन्। जब यी आमावादी छलह वातवमा जे न्
यही पमा कट नेछन्,—अथात्  आमाहका गुत याकलापह,—तब तनमा भूमका नवाह
गरेका मानसह आनो ववेक गुमाएका मानसहझ नेछन्।

“यसकारण परमभु भुछ, कनभने यो मानसह मुखले मेरो नजक आउँछन्, र ओठले मलाइ आदर
गछन्, तर तनीहले आनो दय मबाट धेरै टाढा लगेका छन्, र मतको तनीहको भय मानसहले
सकाएको आामा हो; यसैले, हेर, म यी मानसहका बीचमा एक अचमको काम गनछु, साँचै एक
अचमको काम र एक आय; कनक तनीहका बुमानहको बु न नेछ, र तनीहका
समझदारहको समझ लुकाइनेछ। धकार तनीहलाइ, जो परमभुबाट आनो सलाह गहराइमा लुकाउन
खोछन्, र जसका कामह अधकारमा छन्, अन तनीह भछन्, कसले हामीलाइ देछ? र कसले
हामीलाइ चछ? नय नै, तमीहले कुराहलाइ उटो पान कामलाइ कुहारको माटोसरह ठहराइनेछ;
कनक के बनाइएको वतुले यसलाइ बनाउनेको वषयमा भेछ, उसले मलाइ बनाएन? वा के आकार दइएको



वतुले यसलाइ आकार दनेको वषयमा भेछ, उसलाइ कुनै समझ थएन?”

“मलाइ यो तुत गरएको छ क हाो अनुभवमा हामी यतै अवथाको सामना गद आएका छा र अहले पन
गदछा। जस मानसहले ठूलो योत र अतु वशेषाधकारह पाएका थए, तनीहले आफूलाइ बुमान्
ठाे अगुवाहको वचन हण गरेका छन्—ती अगुवाह, जो भुारा अयत अनुगृहत र आशषत भएका
थए, तर जसले आफूलाइ परमेरका हातबाट बाहर नकाली शुको पङ्तमा राखेका छन्। संसार कपटी
महले लावत न लागेको छ। एक मानव मतकले यी मह वीकार गरेर अय मानव मतकहमा
भाव पानछ, ती मतकहमा, जसले परमेरको सयका बमूय माणहलाइ झूटमा परणत गद आएका
छन्। यी मानसह पतत वगतहारा छलनेछन्, जबक तनीह त वासयोय पहरेदारहका पमा
उभनुपन थयो, आमाहका लाग लेखा दनुपनहझ तनको नगरानी गद। तनीहले आनो युका
हतयारह तल राखेका छन्, र बहकाउने आमाहको कुरा सुनेका छन्। तनीहले परमेरको सलाहलाइ
नफल बनाउँछन् र उहाँका चेतावनीह तथा हकाइहलाइ पछाइदछन्, र प पमा शैतानको पमा
उभएका छन्, बहकाउने आमाह र ामाहका शाहमा यान ददै।”

“बलयो मदराको भावमा परेका मानसझ लड़खड़ाउनु नपन मानसहमाथ अहले आमक मतवालापन
आएको छ। अपराधह र अवथाह, ठगी, छल, र अयायपूण वहारले संसारलाइ भरदएका छन्,
वगय दरबारहमा वोह गन अगुवाको शाअनुसार।”

“इतहास दोहोरन लागेको छ। नकट भवयमा के नेछ भे म नद गन सथ, तर समय अझै आएको छैन।
शैतानको धूत युतारा मृतकहको प कट नेछन्, र धेरैजना झूटलाइ ेम गन र रने यस तसगँ
मनेछन्। म हाा मानसहलाइ चेतावनी दछु क ठक हामीमयेबाटै कोही-कोही वासबाट वमुख
नेछन्, बहकाउने आमाह र ामाहका शाहत यान दनेछन्, र तनीहकै कारण सयको
चार गरनेछ।” Battle Creek Letters, 123–125.

दानयेलको पहलो अयाय, जसले काश १४ को पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ, पृवीका पशुको
ारभक इतहाससगँ मेल खाछ। दानयेलका अयाय १, २ र ३, जसले काश १४ का तीनै वगतहको
सदेशलाइ तनधव गदछन्, संयुत राय अमेरकाको अयसगँ मेल खाछन्। नबूकदनेसरले पहलो वगतको
इतहास र दानयेलको पहलो अयायलाइ तनधव गदछ। बेलशजरले तेो वगतको इतहास र दानयेलका
पहलो तीन अयायलाइ तनधव गदछ।

“बेबलोनका अतम शासकमाथ, जतै तीकपमा यसको थम शासकमाथ आएको थयो, यसरी नै द
पहरेदारको यो दडादेश आएको थयो: ‘हे राजन्,... तमीलाइ यो भनएको छ; राय तमीबाट हटाइयो।’
Daniel 4:31।” Prophets and Kings, 533.

हामी नेबूकदनेसर र बेलशजरसबधी हाो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“बेलशसर, परमेरको शतको यस अभतबाट वमत भइ, तनीहसगँ एक साी थयो, यप
तनीहले यसलाइ चनेका थएनन्, जीवत परमेरका कायह, उहाँको शत, र उहाँको इा पालन गन
वषयमा जाे ठूला अवसरह पाएको थयो। उसलाइ धेरै योत दान गरएको थयो। उसका हजुरबुबा
नबूकदनेसरलाइ परमेरलाइ बसर आफूलाइ महमत पान खतराबारे चेतावनी दइएको थयो। बेलशसरलाइ
मानसहको समाजबाट उनको नकासन र मैदानका जनावरहसगँ उनको संगतको ान थयो; र यी
तयह, जो उसका नत पाठ नुपया, उसले उपेा गयो, माना ती कहयै भएका नै थएनन्; र ऊ आना
हजुरबुबाका पापह दोहोयाउँदै अघ बो। उसले ती अपराधह गन साहस गयो, जसले नबूकदनेसरमाथ
परमेरका यायह याएका थए। ऊ यस कारणले मा दोषी ठहराइएन क ऊ आफ  तापूवक चलरहेको
थयो, तर यस कारणले पन क उसले सही नका लाग, यद वकास गरएको भए, उपल अवसरह र
मताहको उपयोग गरेन।” Testimonies to Ministers, 436.


